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Your VAT Na. 
1704886850728 
Delivery•address 
Magna PT S.p.A. 
Plant Modugno 
Via dei Ciclamini 4 
70026 Modugno (Bari} 

ITALY 
Terms of delivery 

Way of delivery 

Our supplier no. 
91018487 

Del.per. is dispatch date oir goods 

More order ~nformatîon, see below 
Pos Art. No. ~ Description 

Order No. 
Your order Na. 
Yaur reference 

~ 
L,1.Ò~029359 - 10 
550003874701 

~ pa 

Tornmaso Di Lemia , 
5 FA-4-040-4 ~ 

M 

~ 
i ~ ;~; x 

~ , Draw.No. 9009034500 , ~ 
~ '~ ~ Ya~ar_reference no. 550003874701 
~ •'~ '~ ~`'=~. 

r` 
1 

' ~ 

Camp Del Note - 39586 
Order No. 

Order date 

Our reference 

Invoice address 
Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 Modugno (Bari} 

ITALY 
Terms of payment 

Goads mark A 
14249 
olao 

Clientcode Page 
 ,1814 1 /1 

Date 
201912-1 s 
Your reference 

,,~ 3 ~, ~I 

S~~o.`~4izg _ 

Delivery period Qty Remainder Delivered 

Our reference Pernil[a Gambe 
Goods mark 

40 X0.8 x 25 X0.5 x 6{a} ±0.1 mm 
Y28, supplied magnetized. 
480pcsPoax 
Your Art.No. 9009034500 

~ _ { ~ _ .~ 
 'l'^"L~ 

Order date 2019-12-12 
Way of delivery DHL Global Forwarding 
Terms of delivery FCA Sóderk5ping Sweden 

19513 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs 

~ ~ :~~ ~: c1 ~~ Lin 1 w Li YY E ' Q ~~~ ~ 17® ~ a G . ~ ■ 

~:~.: ~►"i'',~zE(3l`SE M~CCE 
Quantica dichiarata: ~~~~~ 
Quantità eff~rtíva: 
Típo imbailaggio: 
Qua 'tà lmbalii: 
Co or ità aloe schede d'im allo ~ ND 

Oa co rolla: ~~ ~ ~ 1 ~~ 
Fí 

~~~pySYSTFM~,~ 

~ y,~g~EM C~T 

O ~ ~~i 
2  ~ ~ ~~ 
~ l ~ ~à l   z 
~ ,~~ ~ ~~ 
~ z°  1]NV•GL 

~ ISO ìAí}f11 ~ IROlTR ZF4tiU 

Postal address 
SURA MAGNETS AB 
Ringv~gen 40C 
614 31 SC}DERK~PiNG 
SWED)~N 
info@suramagnets.se 

Visiting address 

Ringvàgen 40C 
614 31 SÓDERK~PiNG 

www.surarnagnets.se 

Phone +46(4)1213531{} 

Telefax +46(fl)121-35315 
Reg.No. 5563098796 

VAT No SE5563fl9879601 
Residence SSderkóping 

F-fax bill posessed 

SWIFT DABASESX 
Account No. 
5E61 1200 0000 0132 0011 9705 
Danske FinanslDanske Bank 
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1  Sender (name, address, country] 

SURA MAGNETS AB 
RINGVAGEN 40 C 
IT-61431 SODERKOPING 

i Il ql II I I nlllll~ INIII 
BXZ-EF-0100148 

i ii CCMF 

I 

This cardaga Is subject, nonvithstanding arty clause to the crontrary, to the Convention on the contract Tori 
intematìonal Carriage of goods by Road (GMR}. 

2 Consignee (name, address, country) 

MAGNA PT S.P.A., PLANT MO 
ViA DEI CICLAMINI 4 
1T-70026 MODUGNO 

~~ ForwarderlCarder (name, address, country) 

NHL íT DCC Verona 
Via E.Torriceili 49 
1T-37136 Verona 
Please send signed CMR after delrvery to the foAovring FAX-No.: 

3 
Place of delivery aE the goods (place, country) 

MAGNA PT S.P.A., PLANT MO 
VIA DEI CICLAMINI 4 
iT-70026 MODUGNO 

4 
Place and date of taking over the goods (place, country, date} 

DHL GLOBAL FORWARDING ITALY 
Via E,Torriceili 49 
1T-371.36 VERONA 

vn 02/01120 08:00 

~~ Successive carriers [name, address, counny} 

ELLMANN LOGISTIK SP, Z,O.O, SP.K, 

UL.KRANCOWA 60126 
PL-61-036 POZNAN 
Vehicle reglstradon number 

EL$45tNH 

IT00754800~! 

pL782278~.9~ 

5 
pocuments attached PEVTriplD 84$99941 1  

p Carriers reservations and observations 

Marks and Nos 7 
Numberof 
packages ó Method of packing ~ Nature of the goods 1fl StatIsdcalnumber ~~ Gsosswelght ~•~} Volume 

6 CLL PARTS 1,140 kg 1.55 m 

pangerous goods 

13 
Sender's instructions 

NRK-EC-96698x9 

q ~ special agreements 

ZQ Euro-pallets 

14 
Insbuctfons as to payment for carriage 

Carriage paid 

Carriage forward 

EXW 

~~ cash on delivery 

Numberof Euro-palletslsox-pallets delivered by the clover at the loading point 

Euro•palle~s 

Bax•pafle~s 
Signature and starng of the sender 

21 
Established fn 

Verona 

on 

02/01/20 08:27 

Numberof Euro-palleislAox•paltets received by the ddver at the poto[ of uniaading: 

Signawte and stamp of the consignee 

Eurapallets 

Box-pallets 

22 
.,te~ ((''1r~~Rf ~ 11 ~~ j { ]] aT {~f 'Jt(k 6,15.~Nkf ' *~ ~ ~tii i~s~l~ J ~p~à 1ljre i~iulSiiF~ 

- T~~~rìcelli 49 

#
3 66 VEt~aNA 

Signature and stà ̀np~ó~thà sér~ideY ~~}~~~~ $ Q~ ~ J s 

23 
ELLMANN LOGISTIK SP. Z,O, 
UL.KRANGOWA 6D116 
PL-67.-D36 POZNAN 

Skdnature and stamp of the`t,arrier 

SP.K. 
24 

Gaads received 

Place 

Signature and stamp a} the consrgnee 

on 
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Egzemplarz dla nadawcy 
Egzemplar fúr den Absender 
Copy for sender 

- ~ ~ a 
~ 
m ~ 
N 

cv 

~ 
~ 

li 
C 

~ s: 
C v 

~~mm 
Y~ U 
~c E t cr 

~ Y ~ 

~~ C 
d ~ 

~9t~ N 
~~~ 
~~y 

~~ ~ 
~ 

~ ~ N 

CI ~ 

C ~ ~ C 

~] ~ 

~ 
.~- G ~ 
~~~ 

~2~FF 
b C 
~ d~ 

~~ m~m
0 ~. U 

~~~ N 
~ ~ 
lY~~ 

N 
N 
} 
~ 
N 

~ 

rr
~~~ 

Ó~m 
ma~rn 
t~éNt 

~ C 

U~ 7 
~CÚ 
~"~ C 

~ 

~
e
f 

~ 
P 

~b 
C ~~~ 

a N~ ~~ ar
~ ,n 

~ ú Ll. 

a rn~~~ 
~~~ •a oti ~ 
~ C C 

~
~Cm 
~ N 

m 
ó~~ 
~~ e ` n Q~ 
~ C ~ c5m 

~ C Q 
Cm pp~ 

~~ U 

~ A 

~ ¢ kp 

Nadawca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj) 
~ Absender{Nama,Anschnft. Land) 

Sendar (name, address, cauntryy _ 

~ U ~~, ~ ~ ~- ~ ~ 
j~, 

~~~ t ~ ~ 
~ ~ JÚ ~~~1'~ Q-~~ ~~ G ! 

t r ~ jf /~~ ~ ~ ~~~ Ú~ ,/~ ~~ ~ i  ~ ~ 
1 1 >(~ !/Z (r~ 

M€~QZYNARt7DOVtlY SAMOCHOQOWY LIS7 PR7~WCZOWY NR 
WTERNATIONALER FRACHTBRIEF Na 
ENTERNAiIONAL CflNS[GNEiViENT' NOT~ 

. . 
~ .~~ R .~ . 

Ninlejsry przewóz podlega postanow#eniom konwencjl o umowie ml@dzynarodoweJ przewozu 
drogowego towardw (CMR) bez wzg€@du na jak~koíwiek przeciYrn~klauzut~ 

Dfiese l3erórderung unteníegttrotz elner gegetl- This carnage is subJect notwithstanding any 
teilfgen Abmachung deh Bestimmungen des clause to the contrary, to the Conventfon an 
Oberelnkommers úber den Be~rdensngsverfrag the Contract for tha [niemational Cartiage of 
im #ntsmaUona#en StrassengOtervencehr (CMR} goods by road (CMR} 

Odbiorca (nazwlsko [ub nazwa, adres, kra]} 
2 Empfanger {Name, Anschrift, €..and) 

Conslgnes (name, address, cbuntry} 
i ~~ ~~}~/ 

f

~~ ~~ ~ ~ ~ r ~ .~ ~ ~~~~~if~ +/ ~•v ( ~~ 
~J f ~ 

~ ~ ~ ~~~~ ~ ~ ~L6~d~`~ t~ L~ G ~ ` [. 

Przswo#nik {nazw#sko fub nazwa, adres, kra)} 
~ s Fraciltfurer {Nama; Anschnft, Land) ~ 

Carr#er{name, address, counfry) 
»~ 

~ ,~ ~ ~4~ ~ ~ 

_ ~ 1~ ' ~ `~ ~ ~ . 
~ ~. , r 

~ + ~.~.~. N ~:~, 
~ - r adz, ut. ; ~ 

r s~ 1~4~ ~~~ ~~~ ~~ 
g~;~ s ri-,-~~u ~ } 

Kolejnl przeWo~ínicy (nazwiskoTub nazwa, adres, kraj) 
~ 7 Nachfoigende FrachtSvrer {Name, Anschnft, Land} 

Succesivs carriers (name, address, caun€ry} 

: 

Mle sce rzeznacxenia mte scowoSó~ kra 1 p ( ] J) 
3 Ausl#ererungsort des Gutes (Ort, Lsnd} 

Place of de#ivery af Ehe goods (place, country) 
_ C 

~ ~ ~~~~ 1~~~~ CI~O'Ú 1 ~` 
Mie]sce l datazaladawania {mieJscowo9L, kraj, data} Zastrzeienla í tmragl przewatnika ' 

~ Orf ugd Tag der t7bemahme des Gutes (Ort, Land, Datum} ~$ Vorbahalte Und Bemerkungen der FrachtfQrer ~ 
~ lac~ di ate of,fakigg oy~r~e goo s (p#ac~~fry~te) ~ ~~~~ ~ Carrier's reservatrons and observatlons 
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~ I~ ~ ~ *" i ~ V ~~ ~ ~ v ~1~ r/l J ~ ~~cS~i7 `" ~~ 
Zalaczons dokumenty 

~ Belgefugte Dakumente 
Documents attachad 

Cecttyt nurrtsry llo~d sztuk Sposób opakowan€a RodzaJ towaru 
s Kennzeichan und Nammen 7  finzah€ der Packstúcke $ ArtderVerpackung 9 BezelchU#ng des Gufes 

Marksand Nns Numberafipackages fvteihod of pack#ng Nafufa of ihe goods 

~ ~~' ~ ` Y ~ 

Nrstatysíyczrry 
~ Q Stallstlknummer 

Statlstical number 

Waga bru8o w kg 
~~ Brutfogevuicht ln kg 

Grassweight#n kg 

Obj@to~ó w m' 
~ 2 UmFang m' 

Vo€ume in m' 

K#asa Liczba Lltera 
K#asse Zifier Buchsiabe (qDR'} 
Class Number Latter 

InstrukcJe nadawcy 
~ 3 AnYrelsungen des Absenders 

SendsPs Instructlons 

Postanowlenla specjaíne 
~ 9 Besondere Vereinbarungen ~ 

Spec}al agreements 

Dozaplacohfa 
2Q Zu zahlen vom: 

To be paid by 

Nadawca 
Absender 
Sender 

Watuta 
Wahrung 
Currency 

Odtílorca 
Empfanger 
Consignoe 

€SRBWDfrlB 
Fracht 
Caniage charges 
Bonifikaty 
Emrasstgungan 
Deduc4logs 

~ 

SaidalZuschlanga! 
IBatanca 

Postanowienia odno~nie przewainego 
~ ~ Frachtzahiungsanwe#sungen 

Instsuctlon as to payement for carriaga 

Przewofne zap€aconefFreUCarriage pall 

Przewatrla nleoptaconeltJnfreVCarriage forward 

D°pbb{{aiy p

Supplémc hargés 

~ 

koszty dodatkowe 
Sonsdgas 
Mlscellaneous t 
Raza m 
Gasamtsulrlme 
Tota€ to be pald ~~ ~°~„~ ~ 

~ 
~ , '•. = > - ~ ~ ~ 

~_
Wystawiono w dnia 2Q 

`1~ Augafedlgtln am 2Q 
Estabiishsd In on 20 

- 

~  _ _ . _ . _. ~ 
,, ~j.~~, i ~ f } 

~ rJ ZapiatalRuckerstattungJCash b~~r 4Glà~itlir S:4  ~ ., _~O i'lit)[~I~ItO 1~~1 

- - ~ - G~í~ - ~ 
~2 

Podpis i stem ei nadaw 
UnterschriRund Stempel dasAbsendsrs 
Slgnatura and stamp of the sender 

~ 
23 .~ % ~ 

x R^ 
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, ~~ 

:, ~.~~,~. ~~4~~ ` 
Podpls €stémpé Q~ r~ 
Unteischrìfh4n{i pe]des Frachtfuhrers 
Signaturo and stam. of the carrier 

- .~ 
r~ ~~ ~~ ~ i 
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~ ~ ; , ~.~~ .~•~ . 

8 ? 20Z,~ 
2 Przesy oUzyrclanolGut empfange Goods received 
Mia co ~, dnia 

2fl 
Plac Rie~t~ ~ r~ L~~~ ~:serv~°di 

a • I• , `~1 {.,`.~ 11 
~d~ ~~= ~~~èra gUa~~~ 1.G3 

Sfgnatu and sta ~ o Iha consignee 
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